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(c) if the goods or part of the goods have been sold in the 
normal course of business or have been consumed or trans
formed by the buyer in the course of normal use before he 
discovered or ought to have discovered the lack of 
conformity.

c) si l’acheteur, avant le moment où il a constaté ou aurait 
dû constater le défaut de conformité, a vendu tout ou partie 
des marchandises dans le cadre d’une opération commerciale 
normale ou a consommé ou transformé tout ou partie des 
marchandises conformément à l’usage normal.

Article 83

L’acheteur qui a perdu le droit de déclarer le contrat résolu 
ou d’exiger du vendeur la livraison de marchandises de rempla
cement en vertu de l’article 82 conserve le droit de se prévaloir 
de tous les autres moyens qu’il tient du contrat et de la présente 
Convention.

Article 83

A buyer who has lost the right to declare the contract 
avoided or to require the seller to deliver substitute goods in 
accordance with article 82 retains all other remedies under the 
contract and this Convention.

Article 84

(1) If the seller is bound to refund the price, he must also pay 
interest on it, from the date on which the price was paid.

Article 84

(1) Si le vendeur est tenu de restituer le prix, il doit aussi 
payer des intérêts sur le montant de ce prix à compter du jour 
du paiement.

(2) L’acheteur doit au vendeur l’équivalent de tout profit 
qu’il a retiré des marchandises ou d’une partie de celles-ci :

a) lorsqu’il doit les restituer en tout ou en partie; ou
b) lorsqu’il est dans l’impossibilité de restituer tout ou partie 
des marchandises ou de les restituer en tout ou en partie dans 
un état sensiblement identique à celui dans lequel il les a 
reçues et que néanmoins il a déclaré le contrat résolu 
exigé du vendeur la livraison de marchandises de remplace
ment.

(2) The buyer must account to the seller for all benefits 
which he has derived from the goods or part of them:

(a) if he must make restitution of the goods or part of them;
or
(b) if it is impossible for him to make restitution of all or 
part of the goods or to make restitution of all or part of the 
goods substantially in the condition in which he received 
them, but he has nevertheless declared the contract avoided 
or required the seller to deliver substitute goods.

Section VI

ou a

Section VI

Preservation of the Goods

Article 85

If the buyer is in delay in taking delivery of the goods or, 
where payment of the price and delivery of the goods are to be 
made concurrently, if he fails to pay the price, and the seller is 
either in possession of the goods or otherwise able to control 
their disposition, the seller must take such steps 
able in the circumstances to preserve them. He is entitled to 
retain them until he has been reimbursed his reasonable 
expenses by the buyer.

Conservation des marchandises

Article 85

Lorsque l’acheteur tarde à prendre livraison des marchandi
ses ou qu’il n’en paie pas le prix alors que le paiement du prix et 
la livraison doivent se faire simultanément, le vendeur, s’il a les 
marchandises en sa possession ou sous son contrôle, doit pren
dre les mesures raisonnables, eu égard aux circonstances, pour 
en assurer la conservation. Il est fondé à les retenir jusqu’à ce 
qu’il ait obtenu de l'acheteur le remboursement de ses dépenses 
raisonnables.

as are reason-

Article 86

(1) If the buyer has received the goods and intends to 
exercise any right under the contract or this Convention to 
reject them, he must take such steps to preserve them as are 
reasonable in the circumstances. He is entitled to retain them 
until he has been reimbursed his reasonable expenses by the 
seller.

(2) If goods dispatched to the buyer have been placed at his 
disposal at their destination and he exercises the right to reject 
them, he must take possession of them on behalf of the seller, 
provided that this can be done without payment of the price and 
without unreasonable inconvenience or unreasonable expense.

Article 86

(1) Si l’acheteur a reçu les marchandises et entend exercer 
tout droit de les refuser en vertu du contrat ou de la présente 
Convention, il doit prendre les mesures raisonnables, eu égard 
aux circonstances, pour en assurer la conservation. Il est fondé à 
les retenir jusqu’à ce qu’il ait obtenu du vendeur le rembourse
ment de ses dépenses raisonnables.

(2) Si les marchandises expédiées à l’acheteur ont été mises à 
sa disposition à leur lieu de destination et si l’acheteur exerce le 
droit de les refuser, il doit en prendre possession pour le compte 
du vendeur à condition de pouvoir le faire sans paiement du prix 
et sans inconvénients ou frais déraisonnables. Cette disposition


